
Herzlichen Glückwunsch zur Auswahl lhres
neuen Carson-Fernglases!

Damit Sie stets die volle Leistungsfähigkeit 
Ihres Fernglases in optimaler Art und Weise nutzen 
können, bitten wir Sie, die nachfolgenden Hinweise und 
Anweisungen zur Pflege und zum richtigen Gebrauch des 
Fernglases sorgfältig durchzulesen und zu beachten.

Congratulations on selecting your new Carson binoculars!
With reasonable care, your binoculars will provide you with years of enjoyment.
In order to achieve optimum performance, please read the instructions
carefully on the proper use and care of your binoculars.

Instructions for Care
Like any fine instrument, your binoculars should be 
given sensible care. Keep the lens covers (not included with
some models) on the lenses when binoculars are not in use.
Do not drop or violently jar your binoculars. This may cause the internal optical 
components of your binoculars to become misaligned resulting in a double 
image when looking through them. Non-waterproof models should not be 
exposed to excessive moisture. 
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Grundlegende Fernglas-Terminologie:
Ferngläser werden in der Regel mit 2 Zahlengruppen beschrieben. Die gebräuchlichste 
Größe ist 8x21mm.  Die "8" steht für die Vergrößerung und die "21" für den Durchmess-
er der Objektivlinse in Millimetern.

Vergrößerung: Die gängigsten Ferngläser haben eine Vergrößerung von 5x bis 12x. 
Ein 5x-Fernglas bedeutet, dass das Bild, das Sie durch das Fernglas sehen, 5-mal 
größer ist, als wenn Sie es mit dem bloßen Auge betrachten würden. Es gibt auch 
Ferngläser mit höherer Leistung, und die meisten dieser Ferngläser sind in der Regel 
variabel, auch als Zoom-Ferngläser bekannt. Ein 20x bis 80x Zoom-Fernglas hat 
beispielsweise einen Vergrößerungsbereich von 20- bis 80-fach.

Objektivlinse: Der Durchmesser der Objektivlinse (Frontlinse) wird in Millimetern 
angegeben. Je größer diese ist, desto mehr Licht kann in das Fernglas eindringen und 
desto heller wird das Bild. Allerdings sind Ferngläser mit kleineren Objektiven kompak-
ter und handlicher.

Sehfeld: (auch FOV als Kurzform für das englische Field of View genannt) beschreibt 
die Strecke von linkem zu rechtem Okularrand auf 1000m Entfernung in Meter. Wenn 
Sie zum Beispiel "110m auf 1000m" lesen, bedeutet das, das man auf 1000m Entfer-
nung einen Bereich von 110m Breite sieht. Manchmal wird dieses Maß in Grad 
angegeben und als Sichtwinkel oder Gesichtsfeld bezeichnet, z.B. 8°. Um in Meter 
umzurechnen, multiplizieren Sie die Gradzahl mit 17,5 und Sie erhalten das FOV. 
Beispiel: Wenn das Gesichtsfeld 8° beträgt, ist das Sehfeld 8 x 17,5 = 140m auf 1000m.
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 binoculars o�er the user a range of magni�cations. The zoom function can be operated by
hand using a lever, or by switch when driven by a motor. Zoom systems vary by model.

Waterproof binoculars and fog-proof binoculars should be nitrogen purged and O-ring sealed in 
order for their internal lenses to be truly resistant to fogging and/or water damage.

Use of a Tripod Adapter: Many binoculars can be mounted to a tripod using a standard binocular 
tripod adapter.  Your binocular may contain a thread that can accept a tripod adapter.  To expose this 
thread, look for a tripod socket cover (typically located between the objective lens barrels of your 
binocular).  Twist this cover counter clockwise to remove it.  Then  
attach the threaded portion of the adapter to your binocular,  
twisting in a clockwise direction until tight.  You may then  
attach the bottom of the adapter to your tripod.  

Style of Binoculars 

Binoculars come in two distinct styles in which the design is dependent upon the type of prism system
used. The image that passes through a binocular is upside down (a function of the lens) and needs to 
be corrected. The prism is the optical glass inside a binocular whose purpose is to “invert” the image.4

Die verschiedenen Fernglastypen: 
Fixfokus- und Zoom-Ferngläser sind Alternativen zu Standard-Ferngläsern, die 
traditionell nur eine Vergrößerung in einer bestimmten Stärke bieten, wobei ein Rad 
oder ein Knopf zum Scharfstellen verwendet wird.

Fixfokus-Ferngläser können nicht verstellt werden und sind in der Regel auf einen 
mittleren Abstand fixiert, um sie bei Konzerten, in der Oper oder in anderen Kontexten 
einzusetzen, in denen eine veränderbare Fokussierung von Objekten nicht erforderlich 
ist.

Zoom-Ferngläser bieten dem Benutzer eine Reihe von Vergrößerungen. Die Zoom-
funktion kann per Hand über einen Hebel oder per Schalter bei Motorantrieb bedient 
werden. Die Zoom-Systeme variieren je nach Modell. 

Wasserdichte Ferngläser und beschlagfreie Ferngläser sollten mit Stickstoff gespült 
und mit O-Ringen abgedichtet werden, damit ihre inneren Linsen wirklich resistent 
gegen Beschlagen und/oder Wasserschäden sind.

Verwendung eines Stativadapters: Viele Ferngläser können 
mit einem Standard-Stativadapter für Ferngläser auf einem 
Stativ befestigt werden. Ihr Fernglas verfügt möglicherweise 
über ein Gewinde, das einen Stativadapter aufnehmen kann. 
Um dieses Gewinde freizulegen, suchen Sie nach einer 
Stativgewindeabdeckung (die sich normalerweise zwischen dem 
Objektivtubus Ihres Fernglases befindet). Drehen Sie diese 
Abdeckung gegen den Uhrzeigersinn,.. (weiter auf der nächsten Seite) 32



The distance between the eyes, called “interpupillary 
distance,” varies from person to person. To achieve perfect alignment of lens to eye,  follow these simple steps:
1. Hold your binoculars in the normal viewing position
2.  Grasp each barrel �rmly. Move the barrels closer together 

 or farther apart until you see a single circular �eld. 
Always reset your binoculars to this position before using. 

 the prisms overlap closely allowing the objective (front) 
lens to line up directly with the eyepieces. The result is a slim, streamlined  
shape in which the lenses and prisms that magnify and correct the image  
are in a straight line.

 the objective lens is o�set from the eyepiece. 
Light is redirected through the binocular internally. The result is a shorter, 
stockier shaped binocular. In general, porro prism binoculars o�er a wider 
�eld of view. Most zoom binoculars use the porro prism system.

objective lens

eyepiece
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Porro- und Dachkantprismen Bauweise:  
Ferngläser gibt es in zwei verschiedenen Ausführungen, wobei das Design von der Art 
des verwendeten Prismensystems abhängig ist. Das Bild, das durch ein Fernglas fällt, 
steht auf dem Kopf (eine Funktion des Objektivs) und muss korrigiert werden. Das 
Prisma ist das optische Glas im Inneren eines Fernglases, dessen Aufgabe es ist, das 
Bild "umzukehren".

Dachkantprismensysteme: Die Prismen überlappen eng, 
so dass die Objektivlinse (Frontlinse) direkt mit den Okularen
ausgerichtet werden kann. Das Ergebnis ist eine schlanke, 
stromlinienförmige Form, bei der die Linsen und Prismen, 
die das Bild vergrößern und korrigieren, in einer geraden 
Linie liegen. 

 

Porroprismensysteme:  Die Objektivlinse ist gegenüber 
dem Okular versetzt. Das Licht wird im Inneren des 
Fernglases umgelenkt. Das Ergebnis ist ein kürzeres, 
gedrungener geformtes Fernglas. Im Allgemeinen bieten 
Porroprismen-Ferngläser ein größeres Sehfeld. Die meisten 
Zoom-Ferngläser verwenden das Porroprismensystem.

um sie zu entfernen. Befestigen Sie dann den Gewindeabschnitt des Adapters an Ihrem 
Fernglas, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn drehen, bis er fest anliegt. Anschließend 
können Sie die Unterseite des Adapters an Ihrem Stativ befestigen. Hinweis: Nicht alle 
Ferngläser enthalten einen Stativadapter.
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Einstellungen: Augenabstand einstellen
Der Augenabstand, also der Abstand zwischen den Augen, ist von Mensch zu Mensch 
unterschiedlich. Eine perfekte Einstellung des Augenabstands lässt sich wie folgt 
erreichen:
1. Fernglas in eine normale Beobachtungsposition 
 bringen.

2. Glas an beiden Seiten fest ergreifen und so lange 
 näher zusammen bzw. weiter auseinander bewegen, 
 bis nur noch ein einzelnes rundes Feld zu sehen ist. 
 Fernglas vor jedem Einsatz in diese Position bringen.

Fokuseinstellung:
Unsere Carson 3D Ferngläser verfügen über ein 
zentrales Fokusverstellrad sowie eine unabhängige 
DiopterVerstellung am rechten Okular, mit der sich 
kleinere Unterschiede in der Sehkraft der 
Augen korrigieren lassen. Für eine korrekte 
Fokuseinstellung, bitte wie folgt vorgehen:

1. Korrekten Augenabstand einstellen.

2. Rechtes Okular auf die Markierung drehen und 
 auf ein festes Objekt in der Ferne richten.

(weiter auf der nächsten Seite)

 

54



3. Rechte Objektivlinse (vorne) mit der Hand abdecken und das zentrale Fokusver 
 stellrad so lange drehen, bis die Abbildung im linken Okular scharf gestellt ist.

4. Linke Objektivlinse (vorne) mit der Hand abdecken und das zentrale Fokusver-  
 stellrad so lange drehen,bis die Abbildungim rechten Okular scharf gestelltist.   
 (Diese Einstellung für zukünftige Einsätze beibehalten).

5. Die abgebildete Darstellung sollte nun korrekt auf Ihre individuelle Sehstärke   
 eingestellt sein.

Bitte beachten Sie, dass bestimmte Ferngläser unterschiedliche Fokussiersysteme 
haben. Einige verfügen nur über ein zentrales Fokussierrad, dass beide Okulare 
gleichzeitig fokussiert, einige über ein zentrales Fokussierrad mit einem drehbaren 
linken Okular und andere haben kein zentrales Fokussierrad und Sie müssen jedes 
Okular unabhängig voneinander drehen, um zu fokussieren. Versuchen Sie niemals, ein 
Okular mit Gewalt zu drehen, wenn es nicht dafür vorgesehen ist. Dies kann Ihr 
Fernglas ernsthaft beschädigen.
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Others will not have a center focus wheel, and you must turn each eyepiece independently to focus.
Never try and force an eyepiece if it was not designed to turn. This may seriously damage your binocular.

Roll-Down Eyecups
Your binoculars may be �tted with rubber eyecups designed to exclude extraneous light. If you wear
eyeglasses, you may be able to roll-down the eyecups. Some binoculars are out�tted with twisting
eyecups which raise and lower the eyecups. For eyeglass wearers, lowering or rolling down the eyecups 
will bring your eyes closer to the binocular lenses, thus providing an improved �eld of view. Please note 
that not all binoculars are equipped with roll-down or twisting eyecups.

Many binoculars are equipped with a zoom function to allow you to take
a closer look at the object you are viewing. In order to operate a zoom
binocular, you must �rst focus on a distant object. To zoom in, simply
adjust the zoom lever or switch to the desired magni�cation setting.
Please note that you may need to adjust the center focus wheel slightly
when changing the power setting.

CAUTION: VIEWING THE SUN CAN CAUSE PERMANENT EYE DAMAGE.
DO NOT VIEW THE SUN WITH THIS BINOCULAR OR EVEN WITH THE NAKED EYE. 7

Umklappbare Augenmuscheln: 
Ihr Fernglas kann mit Gummi-Augenmuscheln ausgestattet sein, die Fremdlicht 
ausschließen. Wenn Sie eine Brille tragen, können Sie die Augenmuscheln möglicher-
weise umklappen. Einige Ferngläser sind mit drehbaren Augenmuscheln ausgestattet, 
die die Augenmuscheln anheben und absenken. Für Brillenträger bringt das Absenken 
oder Umklappen der Augenmuscheln Ihre Augen näher an die Fernglaslinsen heran 
und sorgt so für ein besseres Sichtfeld. Bitte beachten Sie, dass nicht alle Ferngläser 
mit umklappbaren oder drehbaren Augenmuscheln ausgestattet sind.

Bedienung von Zoom-Ferngläsern: 
Viele Ferngläser sind mit einer Zoomfunktion ausgestattet, die es Ihnen ermöglicht, 
das betrachtete Objekt noch näher zu betrachten. Um ein Zoom-Fernglas 
zu bedienen, müssen Sie zunächst ein Objekt in der Ferne fokussieren. Zum 
Heranzoomen verstellen Sie einfach den Zoomhebel oder schalten 
auf die gewünschte Vergrößerungseinstellung. Bitte beachten Sie, 
dass Sie beim Ändern der Vergrößerungseinstellung eventuell 
das mittlere Fokusrad etwas verstellen müssen.
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Reinigung und Pflege: 
Die Reinigung muss sicher und sorgfältig durchgeführt werden, um ein Verkratzen der 
Linsen und eine dauerhafte Beschädigung Ihres Fernglases zu vermeiden. Eine sichere 
Reinigung kann wie folgt durchgeführt werden: 
1. Staub- und Schmutzpartikel von der Linse pusten (bzw. mit einem weichen Pinsel  
 entfernen). 
2. Schmutz- und Fettrückstände sowie Fingerabdrücke mit einem weichen Baumwoll 
 tuck in kreisenden Bewegungen entfernen. Ein zu raues Tuch bzw. zu heftiges Reiben  
 kann zu Kratzern auf der Linse und damit zu dauerhaften Beschädigungen führen.
3. Für eine gründlichere Reinigung kann eine fotografische Linsenreinigungsflüssigkeit  
 verwendet werden. Tragen Sie die Flüssigkeit immer auf das Reinigungstuch auf,  
 niemals direkt auf das Objektiv. 
4. Wichtig: Versuchen Sie niemals, Ihr Fernglas von innen zu reinigen oder es zu  
 erlegen. Dies kann dazu führen, dass die internen optischen Komponenten Ihres  
 Fernglases falsch ausgerichtet werden, was zu einem Doppelbild beim Blick durch  
 das Fernglas führt. 
5. Lassen Sie die Objektivabdeckung (bei einigen Modellen nicht im Lieferumfang  
 enthalten) auf den Objektiven, wenn das Fernglas nicht benutzt wird.
6. Nicht wasserdichte Modelle sollten nicht übermäßiger Feuchtigkeit ausgesetzt   
 werden.
Warnung: Der Blick in die Sonne kann zu dauerhaften Augenschäden führen.
Schauen Sie weder mit diesem Fernglas noch mit dem bloßen Auge in die Sonne. 87



Kundendienst: 
Sollten Sie irgendwelche Probleme mit diesem Artikel haben, setzen 
Sie sich bitte mit uns in Verbindung. Wir helfen Ihnen gerne weiter.

In den USA
Email: info@carson.com

In Großbritannien
Email: uksupport@carson.com

In der EU
Email: eusupport@carson.com

Weitere Informationen zu unseren Garantiebedingungen finden Sie unter: 
www.carson.com/warranty

Carson Optical
2070 5th Avenue

Ronkonkoma, NY 11779
Tel: 631-963-5000

©2021

www.carson.com
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